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రించబడును. చేవుని గొ(క పిల్లను స్‌ స్యంతరక్షకునిగా అం 


~r} 


లీ 


కకంంచుకొని యున్నావాః (యోహా 1: 29.) ఆలాగైన 
యెడల ఆయన య్యుగతే ఓ మిదికిరాదు. (యూహో లీ : 24) 

ముక =కిది మం. పరిపూర్ష నై "నున 
నడతకు పదక ముగా నున్నది. స సరిశుద్ద కేఖనములలో మేక 
నీటిగా 


hy 


గా నకుచు జంతువుగా నర్థించ Rs (సామె 
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80 ౩80, 81) నడుచుచున్న యేసువైెపు యెప్పుడైన చూచి 
నావా? (యాహో 1; శీర్‌ అపోస్తలులు నడుచుచున్న యేసు 
అను మూటను యొక్కు-వగా (వాసియున్నారు. (1 జీతు 2 : 21; 
ఎఫె క్‌ 32; 1 యోహా 2 ;6) ఆయన అడుగు జాడల ననున 
రించి నడుచుకిొందమా ? చుక యేసును పాపములను భరించు 
వానిగా చూవుచున్నది. (లేప్‌ 16 21.22), (వభువు సిలు 
పలో చనిపోయినప్పుడు లోకపావమంతటిని భరించాను. (1 పేతు 
2:24; 11 కొరిం 5 221.9 

గువ్వ: ఇది దుఃఖా కాంతుడైన యేసును చూవించు 
చున్నది. (యెహ కలికి ఆయన శేమలను గూర్చియు 
గువ్వ సాదృశ్యముగా నున్నది. యెమ59 : 1] ఈ వచనమును 
లూకా 19 : 4144; యోహా 11: కిక; హాబీ కవ? వచ 
నములతో సరిపోల్చి చూడుము. గువ్య సొగసు అను మాటను 
కూడ చూపును. (కీర్త 68 ; 1కి అనగా యేను వభోవు రమ 
ణశీయుడును అతి కాంక్షనీయుడునై యున్నాడని అర్ధము. ఈ 
పదమునకు హాబీ భావలో ఆయన యెక్కువగా కోరతగిన 
వాడని అర్ధ మిచ్చుచున్నది. (పరమ $2165 కీర్త శక ఏ 1; 
91: 17) గువ్వ నిమ్యపటమునకును గుర్తు. (మత్త 10 : 16) 
యేన్న్ముపభోవు యీ లోకములో ఉన్నపుడు నిష్క-పటియు, 
నిక్టోవియునై యున్నాడు. (1 చేతు 2322, హాబీ 7:26) 

"దేవుడు తన (పియకుమారునియందు మితిలేని ఆనంద 
మును అనుభవించినట్లు యింతకుముందు మాచితిమి. లేఖ 
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నములలో చూడగా దేవుడు మూడు పర్మాయాములు ఆకాశ 


మును తెరచి యా ఆనండమునుగూర్స దౌత్ష్యమి చ్చెను, 
(మత్త 9:17, 17:5; యోహా 12: ౨8) దవాన ఒలిని 
అర్చించునపుడు యాచకుడు మయూగపమ్వుును ముక్కం-లు 


1. తలవంమన (పభ్యువైన "యేను కస్తురయొక్క- మనస్సు 
నకు యిది గురుతుగా నున్నది, (ఫిలి 2 : 55 మ 
యేసు |పభువుహోబక్క మనస్సు పాపములేని మనస్సు. పరిశుద్ద 
మును నివ్య-పటముదైన మనస్సుగా నున్నది. ఆయన "దేవు 
నని సంతోవుపరచు కార్యములను యొల్ల స్పూడును చేసెను, 
(యోహా రి : 29.) మనము చావీదువఆ దేవా! నీచిత్త 
మును చెరవేస్సుట నాకు చేక్పుము అసి (పొర్టింముగాక , 
(కీర్త 148 : 10) అయన మనకొరకు పాసముగా చేయబడి 
నప్పటికిని మనస్సులో పాపములేనినాకుగా నుండెను, 
(11 కొరింథి క : 21) (ప్రస్తు సంఘమునకు శర స్రైయున్నాడు. 
(ఏఫె ఈ ఏ 22) (పభువు ఈ లోకములో తలదాల్బుకొనుట 
కైనను స్థలము లేని వాడుగా నుండెను, (లూశా 9: 58; 
యోహా 8; 1) అనాడికొలమునుండియు యేసు తేన తంగడి 
రొమ్మున ఆనుకొనుచునుంజెను. (యోహా 1; 2) (పభువు 
భూవింమోద ఉండినప్పుడు తీలమోద ఉమ్మి వేయబడి దుష్టుల 


నా ల జ్‌ అను కై సె ఇల క్ష 
ఈ. 
డూ, 3+ జ నై టు పాయం నం న ళం 25 * 29 నజ 
అభంకకించంతను.. (యహ 52 3 14; మొత్త 26: 29; (పక 
శ 
క కే | 
sal గ్గ 32 
టో 
ఖు 
భా! "అ జ్‌ స్తీ వా ఓ తే 
ప్త స రరముదమొక_ ఆరో గ్యమును 
ఇ wet 
న! # న! న! లో నా వావ 
ఎవిమయునంు చూవించుయచును దం, కొవా?  అంతెయు దన్రనిక 
పూ i ఇ 
wi కు న = లః Pea అగ గ శ న 
అక్పించబడెను. (కపి లి 2 16; 7:25.) పరిపూర్త మానవుడుగా 
™ స చది | 
దం దంట రారా ఇం న చనో ద; జాను ఏ 12:80 
Cen ర అసు DT స్త mee (సమం మర న. (మాఫై VAR) ) 
జ క చా జు 
ఖో వీ చొ pal తో వా త Pa న్‌ లీ 
కొవుం మవ (వీయెశత్రకుళకైన యుసుయుక్క న క్లిగత 


రహన్న జీవికతముయొక్క_యు బాసోట జీవితము మొక్కయు 
ల 

కళ తళకు యయ, ఇ నం హె తీరున సమా 
వసే సక మూాపించు దున్న ది, ర. కంస) యొక జవిత వు 
గ్ర oo ( ళం వ్వ గ్రా 9 

ను కండ ఒక్కడు మతమే యెరిగి ఆనందించుచున్నా డు, 


గనుక (కొవుంతేయు బలిపీఠము మిద అర్సించబడినది. 
Ce) 


al 


ల, ఆంత్రములు:___ఇది పొపము లేని వాడైన యేసును ' 
యమాసంచుచున్న ది, 1 యోహా కి; ర్‌; పిలి 4 : 6 లోని 
యోగ్య కను, మెప్పూలను సత్య మైన, మాన్యమైన, న్యాయ 
మైన, వవితేమెన, రమ్యమైన, ఖ్యాతిగల వాటన్ని టిని యేసు 
న (గమించుచున్నా యము యేసు దివారాాతములు దేవుని 
వాక్యమును ధ్యానిం చెను, (కర్త kes Jos 97) దేవుని 
వాక్యముచేత యెనుుపభువ్రు పరీక్షించ బడినప్పుడు పాపము 
లేని పరిపూజ్ణడుగా ' కనుగొనబడెను. (యోహా ర; 46.) 
ఆయన పాపము నెకుగనివాడు (1 చేతు ౨:29)... 


- ఆ Ber 

రకడుగణగా ఇంచబడాను (లూకా ఎప పై కఠ శశ? 10 
4 మనో 

నచన ములో ఆయన నుల కాళ్ళయందు జనం ఏంచ పుస 

వాయబడే నావ వాత తుందూ కెసి ఆయన |, పియ 

( ల ప్రే 

కుమూనుడై న యేసు, కస్త కారుయంనము జొాంయున సంచ నిం 


చెను. ఇదిగో ఈ మనుష్యుడు (యోహోను 19 ౩ క) ఆయన 
కాళ్ళు యంత బలమైనవీ (పరవు 5 : 1క్ర). చలువరాతి స్ట భ 
ములవలె నున్నవి, ఎంతో చక్క-నవి (కోమా 10: 15). 
యేసు తన తండి మార్గమును అక్మిక్రమించలేదు. డాని 
యందు నడిచెను (కీర్త 119 : కిక; యోహా 8 : 29; లూకా 


2: 49). ఈ విధముగా దహనబలిలో మన (పభ్మునైన యెసు 


Sy 


ర 


(క్రీస్తుయొక్క- పరిపూర్ణతను, డానియందు జేవుడు ఆనందిం 
చుటయును చూడగలము, దేవుని ఆనందముకొరకును, తృప్తి 
కొరకును బలిపీళముమోద అంతయు అర్పించబజెను. 


కాత లీ ధార్టేనాంప్రంయులాం 


బు న ఈ హక 
Ca ల 
డహనబలిలో యేసు సీ చేవుకైన (పభువును సీ పూర్ణ 
వాడయముకోను, సీ పూడాత్మక న్కు సీపూర్త EE 
వోను, న్‌భూక్ష బలముతోను (చమించన లెను, అను జీనస్‌ 
యు. మాల అకున్‌ వాం తురుము ఆజ్ఞను bate 
చను విన్ను నో వ్‌ కాళు నానిని [(చేపుంచనఅెను అను 
జను నెరవేరి నవాడుగా. కనుపించు 
చున్నా శు (మాక్ము_ 12: లి2__కికి. తే "మెందటి యాజ్ఞ 
జవ్చని యొడల మానవుని కడవ్యమును, రెండవ యాజ్ఞ 
నవులయెడల మన కర్తవ్వమును చూపించుచున్న వి. వీటి 
కంకు ముఖ్యమైన యాజ్ఞ మరియెడియు లేదని యేను పభువు 
చెప్పును. డేవానిని పూర్ణ ర్ల వ్యా దయా ముతో (చమిం చి, మానవ్ర 
లను తేనవల (పేమించినవాడు యెసు పభును 
మ్యాతమే, 
చె వేద్యము నిజమైన కానుకయైన యర్చణమైయున్న ది. 
అని పాత తస్టమాలో (వాయబడియున్న ది. ,నెవేద్యములో 
రక్తము కనిపించదు అనగా జీవము అర్బించబడని అర్పణ 
అని అర్దము. ఇది మె త్తనిపిండితో కూడినదై యున్నది. దీనికి 
యింక యితేరములైన దినుసులుకూడ చేర్చబడినవి, ఇది 
"రెండు విధములుగా చేవ్రునికి అర్చించబజెను. ఆ రెండువిధము 
లేవనణగా, 1. ముడిపడార్లముగాను, ల, అప్పడములుగాొను. 
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Fl 


sua 3 పాపష్మపాయళ్ని శ్ర కము అను మాట 


వు 
వాడ *ఏ శ * 4 షష Kno! En 
కనువించదు (౬ వ్‌ త్తం ఎందుకనగా దహనబలి జెవుసిని 
నమిోవీంచు పావీకే చెంపెయున్న ది చెవపేదృముః ళ కము 
ర క్‌ు లై sent 
చేదు. చె ననుమును దహానబలివొ సోలి చూచిన మెకల 


డహానబవి నాజేద్షము 
దా గళ 
ముషచలక అము __ అగి. ముఖ్బులక్ష ణము నూన్‌, 
సు A సత 
భి 
ల్‌ న జో జో జే Ca ను. వానే 
ర కృముచించింపబడోను. కక్షము చిందింపబడ కము. 


పాస్మపాయశ్సి త్తముకలుగును. పాషపాయక్సి తము కానిది, 


భాగవముంతేయు చేవునికి కొంతమట్టుకు యాజకునికి 
చెందెనది, చెందినదే. 
పూర్తిగా దహింపబకేను. జూప కార్ధముగా దహాంపబ డెను. 
య్యా 
నైవేద ద్యము ఎన్నడును ఒంటరిగా వ న వధః 


ఎందుకనగా దై వేద్యము యేసు ప్రభువుయొక్క మచ్చ 
ని నిన్లోష జీవితమును చూపించుచున్న ది. (కీస్తు మరణము 
'కానియెడల మనలను రక్రీంచచేరడు. వేద్యము సాధారణ 
ముగా దవానబలితో తల నే. pa 29 ; 86. 
42; లేపి 9:16; 14: 80; 28 : 1కి. కొన్ని సమయముల 
యందు నె వేద్యము సమాథానబలితో జతగా అర్పించబడినది, 
ఈ సంగతులను బహుజా(గత్తగా అలోచించవకను. ఎందు 
కనగా రక్తము చిందింపకుండ పాపక్షమాపణ కలుగనేరదు 


(ర్స) 


థా 
తో 
జ aa లీ ఖో పున ల్‌ ర్‌ 
గో. షప - ॥ బ్‌ స ఆబ్‌ లొ yp 
ఒకలాగా వాన జతనకచబడని నెవెన్ష్నము నర్చించు 
అ bp] 
న్న 


ల 
11:4ను బహ: జాగ త్తగా చదునవ లెను, నిజ్వాసమును 
బతి ఉపాశెటు కయూను కంకు స. AB చవునికి అర్చిం 
వ core 
అడి షో ఘనా వ నొ 
చెరు. చవుడతని అక్పజణల అను గారి స్‌ పమిచ్చినప్పుడు 


అతకు ఆ విశొందమునుబు వీడివాంతుడని సాక్ష్యము పొం 
'జెను. అర్చణ అన వేదు గాని, pinnae అర్పించెను అసీ 
బహువచనమును "దేను కం (నాయిం చెను. అనగా -హిజబెలు 
జవానబలిని, వై వేద్వమునుకూడ అర్చించేను అని లేటయొనది. 
అందువలన హేబెలు అంగీక రించబడెను. కయీను తృణీకరించ 


నో 
పూర్ణ పాషపాయశ్సి త్తే వేసినవాసినిగా 'మూతుము. నెనే 
డ్యములో యేసును సంపూక్ట నిషోవీయున  జీవముగలిగి 
పాపము లేని రక్షకునిగా చూతుము, మనలను చేవుని సన్నిధి 
లోనికి . జేయు దహనబలి యేస్యుపభువే, సన్నిధిలో 
(వవేశి చినతెకువాత మ్మాకమే నె వేద్యమునుఅర్బించగలము, 
ee నకునచమూడగా దవానబలి, తరువాత నె వేద్యము 
కదిపించును. (సంఖ్యా 28 dl) 

జ్ఞాపకార్థము అనేమాట ఎనెవెద్యములో 4 సారు కని 
షించుచున్నది (లేవీ 2:2; 2:9; 2:16; 6:15). కొద్ది 


హి జ ye అ 

భాగము ను తమనే జాపకాషముగా బలపక ముమోచ సహాంచో 
న వల 
కి 


ఇన వ్‌ జ! జో Pn 
ఇళ శానా జై 7 ళ్‌ ఆ శ అడు కద్‌ అన సలం వు అర ఒఅ 
యివగంబజెను (కపి 2:9, 6: చక్‌, ఇకక చెవుణ ఆయన 
Cea) tn] 

ఇకా rg నారి ద్‌ గ న శ య నరా ఒలు సో జ క ఇ 
మక్క. విళాందుకౌన యాజకులు (1 వేకు జిక యస 
( తీ ర్‌ స్ట 
వజ క! a హ్ష్‌ ఇ క్రో దడ ఇ ఇదా క్త 
(5న యుక సంపార టి వానందెంచుటనను భరాదు 
ప జ్‌ న ఆ కం 

వ రి మల ఇలా ఎలు క మచ్చు ఎర ఇప్‌ అ 2 

చున్నాము. ఆయన (ప్రయ వూసపునియంసదు ఆయన (యజిలు 


(వభ్నువైన యుస్యుకస్తునొ క బల్లుయన అరాకనబన్ష 
క గా ( గ 


ర్యా 
కొందుము. తంగడియైన ేవుడుకూడ కుమాపడైన యెసు 


_్రస్తునలన కలుగు యీ నంబొహములో పాల్లొనుచున్నా కు. 


wen ఇ 


న సద్గముముక్క. 


= 
షు 
నూ 


1, మెత్తని పిండి వా ఇడి 
ముఖ్యమైన దినుసు అ(బహోము పరసంబంధమైన ఆ ముగ్గుకు 
న్యక్కులను తేన యింట చేర్చుకొనినప్పుడు మెత్తని పిండిని 
వారికొరకుపయోగిం చెను (ఆది 18 : 6). మూడు మాని 
కలు అనుమాట దైవ నంపూర్ణతను శెలియ జేయు 
చున్నది (కొలొ 2:9). గోధువులు నలుగ గొట్టబేౌను. 
(యెవ 28 ; 28) యమేస్సుపభువు మనకు జీనాహారమగుటకు 
పెలునలో నలుగ గొట్టబకెను (యెష 58 : 5). యేసుస్వామి 
నడు విధములుగా నలుగ గొట్టబడెను, (ఎ) మనుష్యుల 


'జేవ్రని వలన (యెవ. కతి : 10) మెత్తని పిండి పియరశకుడైన 
యేను ,కన్తుయొక్క- పవ్మితమైన జీవితమునకు. గురుతుగా 


లాం 
నున్న న, మెత్తని పిండిలో నలుసులువేవు. కేవలము మెత్తగా 
అరు ఇన అంత పళ టక ఖే అభం అరల అద వ 
ముంకును EPR భక్త LL న సురా నలుసులు కనిపిం 


చును, అ్మఛాహాము బేవుని స్నేహితుడని పరిశుద్ద | గంథములో 

ఇ 7 ష్‌ 
మాయ సాన్లు (వాయబడీయున్నది. (11 దినన్ఫ 20:7; యెష 
41:8; యాకోబు; 2కి). కాని అతడుకూడ నలుసులు కలిగి 
యున్నాడు, బభొంకెను. (ఆది 12 : 16-19; 20:2) మోసే. 
దేవునిని ముఖాముఖగా చూచెను. (ద్వితీ 84: 10) గాని, 
అతడును నలుసులు కలిగియున్నాడు. కానిమాట పలిశెను. 
(సంఖ్యా 20 : 10-12) చేవుని కవిధేయుడై వాగ్దాన చేశములో ' 
(వ వేశించలేదు. దావీదు దేవుని కమ్మడెన మనుష్యుడు (అపా, 
కార్య 18 : 22). అయినప్పటికిని ఘూోరపావము  వేసియు 
న్నాడు 1నమూ 11న, అధ్యాయమంతే, ఈ భక్తుల జీవిత 
ములో నలుసులు కనిపించెను. గాన మెత్తని పిండియని చెప్ప 
"లేము. అయితే యెసు్కుపభువు మొక్క జీవితములో నలుసులు 
యేమియు లేవు ఊొూసహో 8: 46; హాబీ 7:26 గాన 
తని వీండియ స న వ 
మెత్తని విండియని చె? గలము, నై వేద్యము యెసు పభుు 
యొక్క. నిర్భాష. జీవితమును చూపించుచున్న ది, అందువలన 
ఎనెవేద్యము అతి పరిశుద్దమైనది అని (వాయబటజెను (లేవీ 2 :8, 
2:10;6:17;10: 12), 


లా ౬౩2 | 
న =! మ్‌ లో 
అవా, కా g 10 “వీది ఈ వచనములలోను. మిక "న్ని ముతక 
(or 
అప ర్‌ శా శ ఇ హా కాన = న్న క ~ 
వస్తూవులలొను నూ నయును మె శని పిండియును కలుసబడనట్లు 


మూచుచున్నాము. అపి 2:1, 4, 15 వచనములను జాగ 
చ్తగా గమనసించుము. ఈ వచనములుకం. భొవముకొరకు 
కొత్త నిబంధనను పరశీలింతము, 

1. యేన్ముకీన్తు_ పరికుత్షాత్మవలన ప్రనమ్లైను _ మత్త 

ee ul eg 

1:20, కా 1:25, 

వై ఆయన ఆత్నవలన అభి పేకించబడోను - లూకా 
4: 18; అపొ, కార్య 10 ? 895, 

లం. ఆయన అత్మవలన నడిపించబడెను _ లూకొ 
4:1;4: lh 

4 ఆయన ఆత్మతో నింపబజెను = లూకా 4; 1. 

ధర, ఆయన ఆత్మవలన సూచక (క్రియలను అసను = 
మత్త 12:28, 

poem 

6. నిత్యుడగు ఆత ఎకో తన్ను తాను దేవునికి నినో 
వీదిణా అక్సించుకోో నెను (హాబీ 9: ih. ఈ నంగతులను 
చూడగా. నూ న్యాయమైన పరిశుద్ధాత్నుడును మెత్తని పిండియెన 
యేసును కలిసినట్లు అనగా నూనెయు మెత్తని పిండియు కలిసి 
నట్లు గోచరించుచున్న ది. యేసు ఒక్కడు మాతమే ఆనంద 
శైలముతో అఖిపేకించబడినాడు (హానీ 1:9). చేవుడు 


ఆయనకు కొలత లేకుండ ఆత్మను అన్ముగహించెను. (యోహా 
మ. లికి_కీ4). ఆయన నామమును ధకెంచుకొనిన మనము పరిశు 
యున్నాము (1కొరిం 6:19). మనము 


ర్క పాష్టలమై భి ల (ఎఫె క ఏ18. అలాగైశె 
యను (కస 1వలన విజయక రమైన (బతుకు (బతుకగలను. (సయ 


చదునన ! అటువంటి (బతుకును స్‌వ్ర (బతుకుచున్నావా ( 


క. సాంబాణి : నెవేద్భముయుక్క- దినునులలో 
సాం(బాణ్‌ మూడవది (లేవ్‌ 2:1). చైపేద్యము నర్చించు 
నాకు ముడిపింయని అర్చి౦ చునప్వుడు ఈ పిండితో 
సాం బాణియు నర్చించెను. (పథ మఫలముల నెవేద్యము 
నర్పించునప్పు డు వ. కనబడును (లేప్‌ 2:14, 15). 
పులియని అప్పడములతో ఇదె అర్పించబడ లేదు, సాం వాణి 
అంతా చేవునే అర్పంచనలెను. అది సువాననయిచ్చునట్లు 
అగ్ని మోద పోయబడవలెను. యేసు రత్షకునియొక్క-. సిలున 
మచమరణముయమొుక్కూ- సువాసనను తండి ఇమొక్క-కుమాగ తేనే 
పూ_ిగా యెరిగి యానందించగలణశణు, ఆ మరణము “మానను 
లకు గొప్ప ఆశీర్వాదమును తెచ్చెను. ఆ ఆశీర్వాదమును 
గూర్చి మనము కొంచెముమ్మా తొనే యెంచుచున్నా ము, 
యేసు పభువునిగాక్సి చేవునికున్న పూ ర్లఉద్దేశ మేమి 1! నకుల 
కంకే నీవు అతిసుందరుడవు. (కీర్శన 45 : 2). ఆయన అతి కాం 
త్షసీయుడు (పరమ ల్‌: 16) జ జ్ఞానులు బాలుడైన యేసును 
చూడవచ్చ్నిన స్పడు సాంభాణిని అర్పించిరి. (మత్త వి మ, 


ఇది యేమి  చూపించుచున్నదనగా ఉజప2హేములోని ౩ 


న్‌ 
మిక్కిలి (పియుడును అసి మూాకించుచున్న =. 
4. ఉపు : 6 ఆఅకణలోను జస తప్పుక 
రం! వాం సొ! 
యుండవలెను. (కేపి 2; షల) ఉప్పు వాల ముఖ్యమైన నంచు 
నా 
లనుగూత్న వివకించుచున్న దెం 
(1) పచి-రాకాబు 6 365 మత్తయి 5:38 కొతొడై 
వక స్ట డా గో 


4:6. 

(బ్ర ఇకడిపోకుండ చేయును! రాజులు ౩ 1922. 

(కీ) విశ్యాశ త_ లేవి 2:1; సంఖ్యా 18 : 19; 
11 డినవ్భ 1కి : 5; యహాక్కే_ 4కి : 24. యేసు పభువుయొక్క- 
యో బోకజీవితము దేవునికి మిక్కి-లి రుచికర మైనదిగా ఉం చెను, 
క్రీస్తు జీవితములో సంపూర్ష మానవత్వము అనే మెత్తని 
విండియు, పరిశుద్ధాతే శే క్రియను నూనెయును; సువాననకర 
మైన పిత్రే (పవ రనయనే సాం బాణియు; నిర్టోపత్యమను 
ఉప్వుయును, కనిపించుచున్న వి, మనము దినదినము ఆయనతో 
నహావానము కలిగియుండినయెడల ఈ నాలుగు దివ్వలక్షణము 
లను మన జీవితములోను కలిగియుండగ లము. 1 పితుకు 2 : 9. 


నెవేద్యములో నిషేధించబడిన వస్తువులు 
నై వేద్యమునుగూర్చి జాగ త్తగా చదివినయెడల "బెండు 
వస్తువులు నిపే.ధించబడినట్లు కనబడును. అవియేవనగా పులుపు. 
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Se BCS సవల. సట టల ల చక మనగా సొదొవులో 


సాబు బాధాకణముగా ఉపయోగించునది స్రలిసి పొంగిన 


రాలు, పరనంబంధమైన ఆ ము, గ్రురు అతిథులకు అబా 
ల యా వ ల వ్‌ 
హశనుు యిుచ్విన రొ యమైనుసనార్మి “= దొంగసి అచేనూట 


(వౌాయబడ లెదు. ఎందుకనగా వొంగనీ దానిని అ బాహోము 
కుక ముంకిలో వాడకు, (౨౮ ఆవ 18; 6) య. 
“2: 15 లో డెండననాఃగా (౫ జాయబడీనది. దినిని బట్టి 
చూడగా ఐగుప్తులో పొంగిన రొమై సాధారణముగా ఉపయో 
ను. ఇడి సరియైతే ఐగుప్తు లోను భొదొవులోను స్రలిసి 
పొంగిన రొక్టైలనుపయోగించిరి, (పక 1128లో చెప్పబడి 
నట్లు సొదొమ ఐగున్తు యొక్క దుర్శాక్షగుణములను కలిగి 
యు౧చె! 

(1) పులుపు :. దుర్చోధకు గుర్తుగా నున్నది. (మత్త 
18 88; 16:12; మామ్మ. రీ: 15) పరిసయ్యుల యొక్క 
ఫులిపిండి వట్టి మతాచారమను వేషధారణను నూ తము 
కలిగియుండుట, (మత్త 28 : 14, 16, 28, 28). 
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శ జ్‌ వాకా 2 త 18). న వేదంము 
బద క జా ప్రీ 
వోని “ముదకిళక్షు మె త్రేసిపిండ్‌ది. దానిమోడ నూ సె పోయ 


నది యాజపనికీ యివ్వబౌను. ఈ విధమైన నై వేద్దములో 
యేస్కుకీస్తుయొక్క- జీవితములోని పవ్మితత్‌ అంతయు సుగుణ 
నంప కిని కనుగౌానగలము, ఈ నె వేద్యములో యేసు, క్రీస్తు 
కొక్క క క్‌, పవి కత, (_పేమాలిశయములు కనివించుచున్నన, 


1 పొయ్యిలోకాల్చ్బబడిన నై వేద్యము( లేవీ౨ : £10). 
ఈ విధమైన ,నెవేద్యము నూన కలిసిన పొంగని అప్పడములు 
"లేక పూరీలు గలదిగానున్న్యది, ప్రటిిక్షి ఉష్టూ చేర్చబడినది. 
ఈ విధమైన _న వేద్యమునకు సొంబాణి చేర్చబడ లేదు, అర్పణ 
నర్పంచు వాడు యేసు, కీన్తుయొక్క- పమ్మి తమైన మచ లెని జీసిత 
మును, మొదటి _నెవేద్యములో కనుగొనినంతీగా ఈ నె వేద్య 
ములో కనుగొనలేడు. అయినప్పటికిని ఈ _నెవేద్యముకూడ 
"దేవ్రనివలన అంగీకరించబడినదాయెను. మనము రసు క్రీస్తు 
నందు ఆసందించుట. తక్కువగా ఉండినడై నస్పటికిని "బేవ్చడు 
డానిని కూడ స్వీకరించుచున్నాడు. 


111 ప్రధమఫలముల నె వేద్యము (కేసి ౨ : 14.14. 
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 పధభనుపఫంముల నకి 
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షె ప bp జో ట్‌ ము! —_ హో 

వక చెకుతకు యా విధభముగానున్న డి. ఈ నె పద్యము 
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tir 


రా 

మృతులలోనుండి (ద్రథమఫలముగా శేచిన (స్తు 
15 ఏ 20) మృతులలోనుండి ఆదినంభూకుకుగా.. కేచినవాడు 
సును (పకటన 1:5 చూపించుచున్నది. ఆయన 


శమలను గూర్చిన పూర్తియైన జ్ఞాపకము మనము దీనియందు 
యున్నా చా 


ob 


కఠెగియుంటున్నా ము, కారణము యేమనగా పచ్చని వన్నుల 
లోని ఊ చబియ్య మును వేయించి విసిఐ అక్పంచిరి, (లేప్‌ 
2 ఏ 1శీ) ఇది పచ్చని కన్నయి యున్నప్పుడు యొలాగు కోయ 
బడినదో, ఆలాగే (క్రీస్తు యావ్యనకాలములో సజీవుల భూమి 
లోనుండి కొట్టి వేయబ డెను. (యెమయ 58 3 క) ఈ దైవేద్యము 
నకు సాం్యబాణియును, ఉప్పున్ను చేర్చబడినవి, అనగా (పభువు 
తం డిని ఈలోకములో. ఉండినప్పుడు నంతోవపెట్టుటమా(తమే 
కాక చనిపోయి. తిరిగిలేచి తం డికి నిత్యనంతోహమును కలి 
గిొంచుచున్నా డు. 


వా వైనం యపహాతువకముంులురో తయాసుుచేయ బడిననె, 
జు వై 
og అ Bir i ల్‌ = 5 
 సనముపిరాద. కొౌలుబడిన నెవెద్దము (తవి2: బ్ర 
జో ప 
Pt జ్‌ జస 4 
నూనవ్చలు మాచి [గ్రహంచగలినిన (క్రేమలకు ఇది సూచనగా 
అల నా 
నో న్‌ ఖీ క్‌ గా ళు 
భమ నె (నా Sis వ వ మత్త 26: 67; 
జ్‌ ల్‌ వ కా య్‌ 
౨ ; వచ ఇప మానన (గహింపునకు అందుసా౬ లోనున్న 


7 పొయిించతో కుండయందు తాల్బబడినది. (లేవ్‌ 
న (కస్తుయొక్క- (శ్రమఐకు యిని ౫సకుతుగా 
యున్న చి. ఈ (ను అను మనువ్యుడు (గ్రహించ నేరడు. (మూసు 
ps వెరి; లూకా 12: 50; 22 : 4144; యోాహో 12 : వల 


పెరి, హాక్‌ లై? 18) “నాడేవ్యా నాదేనొ నచ్చ దుకు చేయు 
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విశచితిని” కర్తన 22 : 1 అని (పభువ్రు కేక వేసినప్పుకు పొందిన 
(శే లను యెవడు వర్టించగలడు ? 


111. "వేయించి. విసిరిన (పథమఫలముల నె వేద్యము. 

(లేని జ 14) ఇదె డర , కాలము (కీస్తుపొందిన (శ్రములకు 
hl నున్న నె, (కీర్త వవ 92; 1-_2, 5) _(సభును యొక్క 
యానత్తు జీవితము (శమలతో కూడినడైయున్న ది. (లూకా 
9:22, 44, 45, 51; లూకా 20: 18_15; 22; 4144) 
"తాను వొందనై యున్న (శమలన్నిటిని (వభువ్చు మొదటి నుం 
డీయు యెరిగియున్న వాజే, ఆహో ! (సభువు (బతికిన (బతుకు 
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ఏ వ గ 
సన వారెనిగా చేయుచున్నాడు, (రోమా ఈ: 1) గమాథాన 
బలి సంచో హమ వో అన్నోన్నత కోశ్‌ మ. వ, /1ననూ 
అ k 
11:15; 1 నమూ 6: 15-16; 1 లాజు 8 ఏ 68-66; ద్వితీ 


97 1 7, నమాభానబలి సహవానమునకు గుమ్ముగా నున్నది. నం 
నోసష నమాభానములు ఒకడానికో నొకటి న్‌్‌ కలిగి 
(కీర్త 16:11; సంఖ్య 10:10; కర 427) 
సమాభానబలి యితర బలులనుండి వేకుగా నున్నది. ఎందు 
నగా దీనియందు (1) బేవుడు (2) యాజకుడు (5) అర్బణను 
అర్చించు వ్య క ఒకొ-కు-ఖభాగమును పొందియున్నా రు. 
(లే 1:14, 16; ఏ 10-11 ఇది సువాసనకర మైన బలి, 


కక దీనియందు నంజ చేవ ంచుచున్నా డు. దీనివౌ క్త నారాం 
గోము నహావానము, బలి నక్పంచ్చువాడు బలి పశువును గుడా 
వము కు దా(రమునొడ్లకు తీనుక్రొ నినచ్చి దాని తలమిోద 
శోతులుంచి, తానే దానిని వధించవలెను, లేవీ కి: 1, 2, 8, 
19. ఇడి వేమా 4:25 లోని నత త్యమును బోధించుచున్న ది, 

1 మన అపరాధములకొరకు నృుకిపొంది, మనము 
సీకేమంచులముగా తీర్చబ కుటకు తిరిని లేచెను. (కీస్తుయొక్క- 
సిలువ మరణమే నిజమైన సమాభానబలియె యున్నది. ఒక 
హంగ నమునము అపరాధములవలనను పాపములనలనను చని 
పోయి చేవునికి దూరస్తులమై యుండి యిప్పుడు ఆయన 
సిలువ మరణమునుబట్టి సమాధాన పగచబడి నమిోపస్తుల మై 
యున్నాము. (ఎఫె 2 ఏ 18) సమాభానబలి నిమిత్తము మూడు 
విధములైన జంతువులు ేవ్సనివలన అంగీకరించబడినవి. 
(ఏ) ఎద్దు. లేవి కివి 1-5. (2) నొ. లేవీ 8; 6.11 
(క) మేక, లేవ్‌ 8; 12-16. 


దహనబలికొరకు మగవాటిని తీసుళొనిరానలెను. (లేవీ 
125) నమాధానబలి నర్పించువాడు మగడానినిగాని ఆడు 
జానినిగాని తీసు సుకొనిరావచ్చును, (లేవ్‌ లవ 1 రు మగది బల 
మైనడానికి గుర్తుగా నున్న ది. (I కొొరిం 16: 1) ఆడుది బల 
హీన మైనడానికి గుక్తుగా నున్నది. (1 పేతు 8 27) యేస్కుకీస్తు 
చేవుని శక్తియ యున్నాడు గాన ఆయనయందు యేవిధమైన 
బలహీనత లేనేలేదు. (1 కొొరం 1: 24) ఆడజంతువుకూడ 


గహాక్చి మనము కలిగియున్న అగంపూ క్షమైన అనుభనమునకన 
గుర్తుగా నున్నది, (పభ వునుగాక్పృన మన అనంపూర్హ (గహ 
పును బట్టేయు, జ్ఞూనమునుబట్టియు నవా డేవుడు సంశొహీంచు 
చున్నాడు, 


నవమూాభానబలి మూడకుకకములుళగా అకంచబచేను, 
న. కృతజ్ఞ తాక్పణం (కః 7 11) (బ్ర ముకు. 
బడి. (తేపీ 7:1 (క్ర) శ్వేచ్ళార్పణ. (కేపీ 7: 16) ఈ 
మూడు విభముబైన అక్చణ నే. యేన్ము పభువు చే చేసిన పొప 
పకివహోర కార్యమును నం - (గహీంచగలము, 
(వభువుయొక్క- మరణమును గూర్చిన అనుభవజ్ఞూనమును 
కొంతమం దె విశ్వాసులు మాత్రమే విశేషముగా కలిగ యుం 
కు (వక 1131) బూత ఆలయమును మాత్రమేకాక 
ఆరాధించునారిని కూడ కొలత చేయవభబెనని ఆజాపించెను. 
(మూలభావలోచదునుము) రోమా శి : 2కిలో 'జీవ్రకు రశ్షణ 
లేనివారిని ,కొలిచినట్లు చూచుచున్నాముః (పక11 1లో 
దేవుడు విశ్వాసులను కొలుచుచున్నట్లు భూచుచున్నా ము. 
ఆరాధికుడ్యనైన నిన్నుగూర్చి జేవుని కొలత యేమి? పెద్ద 

దియా 1 "లేళ చిన్న దియా + 
li కృత జ జఉతార్పణయైన సమా ధానబలి, (లేవీ?; 11.16) 


వ్యకి తాౌను అనేక మైన ఆశీర్వాదములను దీవెనలను 
పొందియున్న ందున కృతజ్ఞ త కలిగినవాడై యీ యర్చణను 
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భాగము చేవునివ చెండనభాగము యాజకునిది, మూడన 
కాగు అన్నణ అ అనగా నున సహానాసము 
తండా ను కరమూకమనితేను స్‌ ల. యున్న దని 
అక్తముం ఇదియే "జేవునిశ ేేను యేస్యుపభువుక్‌ ను మనకుకలి 


ళీ 


“న మూడంతల నహువానము. పులిసినపిండిణ్‌ గే-జీయబడినరొ మై 


కనన 
TK 


తార్పణమైన సమాథానభలితో యెందుకు" అర్పించ 
బడినది 1 (లేవి 71:18) పులిసిన పిండితో చేయబడిన దొర్లు 
అక గుమ్ముగానున్నడి. యేసు (పభువులొ 
మా(తమే యేవిధమైన' అపప్మి తత లేనే లేదు. ఆయన అతి 
పంశుద్దుడు. (హనీ 7:26) పులిసిన & పిండితో చేయబడీన 
ద్‌ యు 'యన్న డును ఒంటరిగా అర్పించబడ లేదు అనీ వునము 
ముందుగా గమనించన లెను, ర క్రముతో, కూడిన సమాధాన 
బలిశో జతగా ఇది అర్బించబడినది. ఇది కృత జ్ఞ తార్చణతో 
అక్సించబడవచ్చును, -గోని _ బలిపీఠము మాద దహించబడ 
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అనగా ఆయన 


క 15-20)... కృతళ్ఞై తాస్తుతులను చెల్లించవలసిన భాక 
ముత మనము న్‌ నమోపించుదమూా ¢ 
నుండి వచ్చు స్తుతులను, మన హృడయమునుండి వచ్చు కృత 
జ్ఞైకా నందనములను వినవలెనని దేవుడు ఎంతొ ఆశించు 
చున్నాడు, మనము డే వునికి చెల్లీ వ ంచుచున్న కృతజ్ఞ కొ 
వండనములలోను, - స్తుతులలోను పాపము . ఉన్న ప్పటికీని అ 
యేను క్రీస్తు మన సమాధానబలిమై యున్నందున ఆయన 
ద్యారా జేవుడు డు పెటిని అంగీక! రించుచున్నాడు 
2 నమాథానబలి (మొక్కు-బడి (అర్పణ గో కూ 
అర్చించబడినది. (లేపీ7: 16; 22:18 21) ఇది వ్య 


bk 


bas 


జక క్రిక్‌ (వక్నేకమైన ఆకేర్యాదమును పొందినందున 


జె 
బడిన అర్పణ (నమూ 1:21.28; కీర్త 
1:58; 66 ౩ 1సా15, ఈ (మొక్క-బడిని బట్టి వమునము 
[గ్రహాంచుకొనునడె యమనగా దీనిని అర్బించువాసికి దేవుడు 


వృనిమోదికి వచ్చుచున్నడి. ఈ విధమైన 
_(మొక్కుబడ్‌ని చేయుటకు యాకోబు 'జీతెలులో ని నిక్నయించు 

Es 20_22) గాని యిరునె నంవత్పరములు 
గతించిన తకువాక మా _మొక్కు-బడులను చెల్ఫీంచవలసినదని 
జేవుజే వారికి జ్ఞాసకము చేయనలసినచ్చెను, అంతవరకు 
యాకోబు అరి ఏంచనే లేదు, (ఆది 81: 1-12; 85; 17) 
వు | (మొక్కు కొనిన డానిని చెల్టించుము ((పసంగి ర్‌; ర్‌ం 
ర్త 61: 8 లో దినదినము నా ( మొక్కు-బడులను చాలించు 
టు నీ నామమును కీర్తించెదను అని చెప్పిన డాఫపీదు వలె 
మనమును ఉందుముగాక, (సంఖ్యా 18 : 2) నీవు నీ దేవుడైన 
యెహోవాకు (మొక్కుకొదిన గ ఆ (మొక్కు-బడిని 
వెల్లించుటకు తడవు చేయకూడదు. నీ దేవుడైన యెహోవా 
తస్పక సీవలన డాని రాబట్టుకొనును. (ద్వితీ వలె ? 21) 


ag న్‌ 


ర 


లి, స్వేళ్భార్చణ రా. స్వేచ్య్బార్చణగాకూడ నర్చించ 
బడినది, (లేవి? : 11) ఈ విధమైన సమాధాన బలి నర్చించు 
నపుడు, (క్రీన్తాయెడలి (పేమతోనిండిన హృదయము కలిగిన 


ములో విచ్శితమైన అక్ష వున్నది. ఈ యక్సణలో దోషము 
షట్‌ ల్‌ తకు తు! 

గల జంతువ్రు అర్పంచబడినది. అనగా అక్పణలళలో దోష 

3 a 3 

మున్నది ఇట్ట దోషముగల జంతువ్రు దహనబలిగా నర్చంచబడ 


జ్‌ py వ 
మైన అర్పణ నర్పించువాడు యను, కస్తుయొక్క- సమస్తమైన 


> 


(ప్‌ - 
గపాాపకయములను పూ! ణా (నహించలనినా కద మనము 


yo 


నేక్పుకొనుచున్నా ము, కొండకు చస నులు యేను, క్రీస్తు 
యొక్క (పేమను మాత్రమే వార్ట కతల గాని డానికంశే 
యేసు పావమును యెంతగా 'జ్వేషించుచున్నాడో వినిని వారు 
(గహీంచనలసి యున్నారు, బేవుని చిత్తమునకు సంపూర్ణ 
విభేయతను చూపించుట యుట్టిదో వాకు (గహించలేదుః 
(ఫిలిప్పీ 2:8) యేస్కక్‌స్తు మయొుక్కం “ససజాపెశయములను 
మనము పూర్తిగా (గ్రహించ 'లేనివారమెనప్పటికిని తం్మ డ్రియెన 
'చేవ్చుడు వాన అసంపూర్ణ భక్తియందును కీస్తునుబట్టి ఆనం 
చించుచున్నాడు. మన ఆరాధనలోను, స్తుతివందనములలోను, 

పాపపుటొప్పుదలలోను సహో దోపమున్న ప్పటికిని దయాళుడై న 
దేవుడు తన కువారుసియందు మనలను స్వీకరించుచున్నా డు 
ఆహా! యిది యెంత వింతైన కృప! మనలను రక్షించి 
తన రృక్షముచేత మనలను సంపొదించుకొనిన యేసుక్రీస్తు 


ద రి =r ద అర లో వూ ఇద వధూ, 
ధ్‌ క రన ములను ర పికనుటకును ఆయనను 


నో శా 
or మ ₹ాజంశ్రానల్లా. క్‌ భీ మ్‌ జ్‌ తో a 
్ఞజూమగాూ దముుగసటకును మనము జనని వాస్త కమ బఐను చక్కగా 
షు Poe చనా లని ఖాళి ఇటే ల్‌ 
వడిన్‌ భఛ్య్నానింయకొననలను, (ఏ పతు 12.) 'జేవుని 
న 
వ. 
వచు తా పు ర్‌ు 
వాకమునవందు తెలియసరచబడ్‌న అత్వధికములగు అమూల్య 
ము స్ట షో 
are ఆ ఒడ ప ga (1 a aise 
అ వాానములనన మనము అనుభపించవలను, నాన్‌ టి 
అ ప) 
; pm TC టి 9 9 Yao న 
జూటబబును నొ హ్నదొోయ ఛభాననమును ని ద్నృఫక అంగకారము 
వ రి శు 
5 fa స ధాం సో iE ~~“ 39 అ శే డి ఆ యను కా చ నకు ఆచాంన 
న తన ల "దాత = = ఇ చ ) er గగ ' ఇ TIDY | Wr 
భు అజాన్‌ te 
oe nt ME te: న ౪ క 104: 84 అ 
అనను ప స సంర సం ణన గె, | ఖా లి త దరి 


స్ట, గాన దరుళా య స పహ సు 


సమాధానబలిలో ' పాలుపొందిన వ్యక్తులు 

1. దేవుడు? 'నమూఛానబలిలోని (కొవ్వు అంతా 
'జేవునిచే, డవహానబలి యొక్క య అగ్ని, వే 
య. మఖ. నూనె నమాధానబలి' 
ముక్క ముఖ్యలక్షణము (వు న్వు (శేపీ 3 లి ద్వే 9, 40, 
14 15, ళా అని తెలిసికొని యుంటిమ్‌, (కొవ్వు అర్బ్చణ 
మొక్క ముఖ్య మైన భాగ మైయున్న ది. (కొవ్వు అంతా "దేవు 
నికి అక్పించబడవలను (లేవి 8 : 16). 


గురుతుగా నున్నది. అంతరింద్రియములను కప్పు (కొవ్వు 
అనగా యేను, కీన్తుయిక్క- భావో(బేకమునకు (లేక హృదయ. 


గ్‌ ది rT ఈ ఆ - వ షై అ 3 
కేశమునక) గురుతు, క్‌ (i: 16 RE 26:2; i595; 21; 
జాకి. 10; 6౫5) 11:20 ఈ వచనములు మానవుని 

CG: a 
ముక్క హృడయ రహాన్నములను గూడ్చ జవం చదున్న ని, అంచి 

హ్‌. ar వేలు ర 

20, వపియము అనగా హాడయముయొుక .- రహాన్ష [ము న్స 
ల ది 


"Trea వా క రా జా ఫో సో = 
౫కి పు వ శలవు స్ట న్‌ భా గజ కన ఇ 2 
షా 5 పో 
“ల rr భా (oad చాట ర్‌ లా సరన వాలా 
ల్‌ ఉస్స్‌ త గా (3 అ గా Cay grad సలల నా. ఇ 
{EBs ls; it. ఫ్‌) ఉచ్చు యహావాకు హెమ 


ెసదిగాన'ఆయన' ర కము అమూల్య మైనది (| జేతు 1: 19). 
యేసు కిన జీవితములోని అమూల్యతను 
మ్యాతమే పూర్తిగా యెకునును. 


(oh 
Gh 


౧(డిమైన డేవ్రుడు 


.జైవిలులో రక్తము చిందించుట యను మాట ఆడి 
శ్రి:.21 తో. మొదటిసారిగా చమూచుచున్నా ము ఆదాము 
హాన్యలకు దుస్తులు కౌవఖెనంశే యీ జంతువులు నధింప్పబడ 
వఖెను.. -హేజెలు వలన అర్చించబడిన గొ (ఆది 4; ఓ) 
పొదలో. కొమ్ములు తగులుకొనియున్న పొస్టులు (ఆది 22 : 18) 


కుండ హావ మావణ కలుగనేందుం (హాటీ 9:28) యేసు 
ము వలన మనకు ఏమోచనము కలిగి 
శోమూ 5:9; కొలొ 1:20; 
[మాహా 1:7; హాబీ 10:19-20; 18:12; (పక 
Rela పక రక్షము యంజ్‌ో అమూల్య 
మైనది. ([పేీతు1: 19) ఆ రక్తమునుగూర్చి పరలోకములో 
సత్యము వా డుదుము, ((పక 1:56; 5:8; 9.14) 


[నీ bs 


2. బలినర్పించువాడు ;--- లేవీ ? : 15 _ 21 వచన 
ములలో సమాథానబలి నర్పించున్య క్రి యేభాగమును పొంది 
యున్నాడో కనిపించుచున్నది. బలి నర్పించువాని యొక్క 
భాగము బలిపశువుయొక్క- మాంసము, ఇది యోహో 6:82.58 
లో వున్న సంగతులను చూపించుచున్నది. ఆహో ఎంత 
దివ్యమైన భాగము బలి నర్పించునానికి గలదూ ! దీనిని తిను 
టలో మనకు (ఎ) నహవాసము (రారాహో 6259) (బొతృప్తి 
(యోహో 6 ; లిక్‌ కలుగూదున్నవి, (పతి కెగస్తవుడు. చేవ్రుడు 
తనకు అన్ముగహించిన డానితో నంత్య్రికలిగి యుండవలెను, 
ఆయన మనకు ఆహారమును సంతృ ప్త్‌గా సిచ్చును. (యోబు 
86 : కి) "దేవునియొద్ద * ₹వనింగు ” పద్ధతి లేదు. మనము 
గమనించవలసిన మరియొక నంగతి యేమనగా, ననూభధాన 
బలిగా తాను అర్చించు కృతజ్ఞత బలిపశువ్చను అర్చించూ 


క జబ జ్‌ జ్‌ ల సర డొ అన భో అన 
నః దిదవినము వహావానవుు కక్‌ నటు యిక్కూక 
మయాదచుచున్వ్నా ము క నవని /౧పపిచెన జీవితము సచూభాన 

ఇ ౭/0 
రొ కా — ళా వరా శద దు 
బల్‌ నక్పంచేడిగాను _ తృ క్తకరమైన కుంద నాష్మండాదిగాను 
Sie టూ 
న z 
ద రాదా ఆప, మజ వూ మున నాం అగ అర డ్‌ కార 
డం ప కాను, యస కన్యా దను ఆదు పాను నుర నా నలల 
తమని ల. 
శ్‌ 
= పది ని 
జో న్‌ అలా ల I ల! బో ఇసు ద ల య ౫ 
యున్న ట్టు కనునొందుమునాక !' ఆయనట  సవాహవమురలళ. 


నుంచుము. మనకు అనుభనములణ ఆకయ మైన నంగలులను 


7:20) (వభువ్చు నావుమును ఒప్పుకొను (ప్రతివాడును దుర్జీ 
నుండి తొలగిపోనలెను. (11 ము 2: 19) మనము జేన్రనిణిో 
నహజవాగమును కోరిన యెకల వెలుగులో నడునవలసి 
యున్నా ము. (1 యోహా 1:6; 18°80 11:27 _ 29) 
జేవ్రనితో నపహానానము కలిగియుండుటకు అపవి తమైన డేని 
నైన మనము ముట్టకూడదు. (11880 6:14_7:1) 


8, యాజకుని భాగము =~ (లేవ్‌ 7:29 _ ఓక) 
అల్లాడింపబడు బోర యెహోనా సన్నిధిని అల్లాడింపబడు 
అర్పణగా అర్పించబడిన తకువాత యి బోర యాజికుసికి 
"చెందును. బోర (లేక రొమ్ము) (ప్రేమ కేక సానుభూకిని 


ప Ca w=) కక ఖో అ ల్‌ 
నూకవింతుయును 2, విఫొంసి వూజకువైన అవా సలుడ న 
కూ (| . లూ బట! 
oo లీ మా ట్‌ చ 


థా. సా ae దో విడే 
కూాహోను ఆఅబాడింసబకు బోర అనే ఆహారమును భుజించే 


ఎల 
వక్ర (శమం చబడినశొష్వు డు అని వాయ బడియున్న దొ. (యోహా 
2:28, 19 ఏ 2527; 20:1; 21:7; 21:20) యోాహో 


నచున్నానా అను (పశ్న వేసినారు. ఇట్టి బికుదును .మన 
వందనము సపెందునుముగాకా  యూపహాను వాల మునలి 
ర నుండేనప్పుడు యా మాటలు (వాసియున్నాడు. 
“మున యెడల చేవునికివున్న (పేమను మనము యొరిగిన వార మై 
me టా న ర ద యు లద దళాల యాం 
జానిని సభ్య నియున్నా ము. దవ్రుకు (ప్రమన్వరూపిమై 
యున్నాడు. (పేమయందు నిలిచియుండువాడు దేవునియందు 
దిలిచాయున్నా జు చి (1 మాసో శ్వ! 16) విశ్యాసియైన అపో 
రా మ 
న్యలుకైన నాలుకా ౫ అల్లాడింపబడు బోరను ఆరగంచి 
యున్నాడు, (రోనూ 8:95 ఎఫె 8; 1190; 11 కొరిం 
జా స్ట గల & 
ధీ: టి వొలుయొక్క_ అత్హయమైన అ 


శ 
మా 


అనుభవించుచున్న యేసుయొక్క-. (పేమయే కారణము. 
సమాధానబలిపళువులోనుండి (పతిన్టార్పణముగా యాజ 
కుసికి కుడిజబ్బ నియ్య వలెను (లవ్‌ : 82, 84) జబ్బ = 
బలమునకు గురుతు. యేను క్రీస్తు బలనంతుడై న 'దేన్చడు. (యెహ 
9:6) ఆయన భోజముమిోద రాజ్య భారముండును. (పతా 
ర్చిత మైన జబ్బను మనము దినదీనము అనుభవించుటవలన 


§ 
శ భ్‌ చ నాపి న ర 3 రాం శ దూరా త్వ ట లం, వనం భట నరా 
A 4 జ్ర చు వ ఇ ఆడో చ న {3090 “HONE యల్‌ ల జో 
_ 

టీ ఇర జి లద డి నాం సి భార ట్‌ అ అనా నం జారాను అభ 
కుడిజను భుజండాజాను గాన ఈ వకాటలమెొక. భావన 

శ్‌ 

అ 

గ అ 

యు పరద దూ, మారన N= సీ « 7 1 am, డై, అరు వయ 
533320 Wp (కా ద {ue Dy, = ర) దనుజ (ree 


4. పాపపరిహారార్థబలి 


“ కావున యసుకూడ తన స్వర క్షముచేత (పజలను 
పరిశుద్ధపరచుటకై్షై గవిని వెలపట (శ్రమపొండెను ” (హాబీ 
18 : 12). “ వమునమాయనయందు డేవుని నీకియగునట్లు పాప 
మెరుగని ఆయనను మనకొరకు పాసముగా చేసెను” 
(1 కొరింథీ 5 : 21). 


48 లేవీయకాండ యందలి అర్భణలు 


సువాసనలేని రెండు అర్పణలలో పాపపరిహారాక్ష బలి 
మొదటిది. అపరాధ పరిహారార్థబలి "బెండనదిం తు. పాప 
పరిహారార్దబలిడమొక నిజన్యమాపమై యున్నాడు. దీనిని 
రుజువుచేయు అనేక వచనములు (కొత్త నిబంధనలో గలవు, 
(మత్త త లిం ? విని, కోమా లీ ౩ 26; 1 ఫొరింధీ 1: 80; 11 కొరింథ్‌ 
5:21; ఎనీ 5:2 పానీ 10:14; 1యాహా 2:2), 
చనములను బహుజా(గ క్తతో చదునవలెను. ఎందుకనగా 
చ న చుచున్న వి. నాస్వరిహో 
16౯1925! 50, కశ) రక్తము చిందించు; 
మూలాధారము, : 20,26,831, తిర; క : 10, 18)మునలో 
me పాపష పరిహోరార్థ బలి అవనరమాయును. 
నూడంత? ఉదేశము లం యర్చణలో గలదు, (1) పాప 
క త్రము (2) పాప శుమాపణ (లి (పతిష్టత. ఈ 
మూడు సంగతులను వకునగా ఛ్యానింతము, 


& 
ర 
aN 
fn 
ER 
J 
a 
3 


1, పాప (వపాయర్సి త్త తము:-( లేవ్‌ &:20, 26, 81, 
లిక; 5:6, 10, 18) సుకాననకర మైన అర్భణయను సందర్భ 
ములో (నా పొయళ్చి తాము అసనేవూట ఓక క్క నాగి మాత్రమే 
వాడబడినది. పొపసరిపహారార్ష్ల బలిలో ని లే మయేడుసాన్న వాడ 

యు మా లే 
బడినది. దెనికి కారణము తేటగానున్న ది, దహానబరలి, నవే 
ద్యము, ననూధాౌనబల్కీ యిని యింపెన సునాననగల 
బలులు. వీనిలో (వకిబలియు జేవుని హృదయమును సంకోష, 


స 


అన మ కోచి 
దమవదచినో లా 
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(1 న 


రన్స్‌ 
cr 
ఓ 


చినవి. ఈ మూడు బలులు సంపూర్ణ వ లసనతకంము కలి 
గన యను అనగా యెవనియందు తండడియైన జేవుకు ఆనం 


వంచుచు చున్నాడో - యేసుకు గుముతుగా నున్నవి, డై ళల 
ఆం 


నా లో జా జ 

యాలి సం షల్‌] > యక. మ శైెముఅచే నది ర రుం మం చెందదు న ea 
ళు i ఫ్రా o 
w= న ల్‌ వ eg x శా 4 య్‌ 
వివుంళుటోొడిక తొముభూ చెయలనన (వౌ యన నాము ఆసు 
జ రా! 5 తా. చె 9 క a 

మాటకు సరయిన హాదె పడము “కహి సెయుట ఆదాము 

భు ఫే థా 

క 


ఉర 3 న ఊడి చా చా fe TO, క్ష నాను ఓ గ ఘా 

రపు ఆకుల క పషుకొనుటకు (ప్రయాతి ముతా ఎడం అది. చాంబ 
దా 
ఆద పపం వు వ కన వతు వూరూ గాం చే ప ఇష నిషేవ మున 
న NII హిం a nN రం ఖీ ల్‌ కైకా నెలా పాను ణి] 
అలోటులో మననవ 
ఎజ్‌ : 
or 


జంతువులను వధించి వాడి చకృములత. నారిని తగిన విక 

Es 
ముగా కప్పెను. (ఆడి శీ? 21) నీవును 
"జీవుని సీకియగునట్లు జేవు. వ 


3 
K 
కీ 
్‌ 
వ 
/ 
ల్లో 


గ 
or er గ pn క లా స శ బం జ 
వలో వధించెను. పాస పరివో రార్థబలి జన్పనిచచత నాసావాప 
క t 
ముల పదిస బాలను యివా*బపజనస, ఈ వాహముబుం జౌపి 


ఇ md హా ad కీ స జ డ్‌ po x 
DED 15 అభ్యాయములలో నింశబడియుశన్న వి, 
=డో 


మ 

(ఎ) విధేయకలో తప్పుట:- (కేసీ 4:2, 18, 22, 27) 
మానవ జీవితములో విధేయత మిక్కి-లి అవనరమైన గుణము. 
ఆవిభేయతనలననే మాననజూకి యావత్తు పావుకౌయున్నా మః 
(కోమా 5 : 189) మనము యెరిగిచేసిన వాటికొరకును యశ 
గక చేసిన వాటికొరకును చేవునికి అక్క అప్పగించ వలసిన 
వారమైయున్నాము. ఈ విషయమును జ్ఞాపకములో నుంచు 


తావ చ్‌ ఉల av న్‌ వుం పం ra > wy ళ్‌] 
50 ప SOE Ee జుల్‌ క్త ఖో ఈతకు 


= 


* వాం జను అన్య Ea శ భా 
ఫవొనుట “బాలో (వాముఖ్యవ . పాపమును గూర్చు 
~~ 


స జేము, గనుక చోవుని చిక్కమును నంపూర్థ్య ముగా 


(౮ 
రం ల 


నతు యుం ఆచి క్తైము జె 


దున ఆనందమె యున్నవి. 


(ది) సాక్యుములో తప్పుట = ( తేపీ క ఏ1) 
మాట్లాడవలసినది మాట్లాడక వకానముడాల్సి యుండుట 


మూలముగా సాపము చేయుచున్నా మని యిక్కడ కన 
బడుచున్నది పిరికితనము చేతను, కుటుంబములలోగల దగ్గర 
సంబంధములను బక్టుయు, ఈ పాపమును మెక్కు-వగా చేయు 
దుము, (సామె 29 : 24) ఒకదువేసిన పాపమును యెరిగియు 
దానిని గూర్చి యేమియు చెప్పక హౌొనముగా నుండువాడు 
పొపము చేసినవాడును అట్టిపాపములో పొలుపొందువొడును 
యుయున్నాడు.  శై)స్మనవులమైన మనము ఈలోకములో 
ఆయన మొక్కా సాకులమైయున్నాము. (అవా, కార్య 1:8) 
(పథాన యాజకుడైన క యపయొద్ద సాశ్ష్వమిచ్చుటకు (సభువు 
ఫీలువబడినప్వుడు ఆయన పహోనముగా నుండలేదు. (మత్త 
26 : 68) పిలాతు నొద్దకూడ ఆయన గొప్ప సాక్ష్యము నిచ్చెను. 
(1 తొము 6; 18) నూటలాడుటకు సమయముక లదు, మౌన 


క అల 
జాూానులెయొద సువను | 
gos శై క! వ 2 2 “అం \ 
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చి ఇవాలి డ్‌ లా 
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(సి) పవిత్రులుగా నుండుటలో తప్పుట. ( శేపి 
వ్‌ ఏ 2.9. వనము నానావిధములుగా అపవ్మితుల ను 
చున్నాము. ఇశొయేలీయులు అపవ్నిత వస్తువునై నను, అపవ్మిత 
న్సుగ క లేబరమునై నను, అపి తమైన (నాకేడు జంతు 
కలేబరమునై నను ముట్టిన యెడల అపమ్మితులైరి. అపవ్మితు 
డన మనుష్యుని ముట్టుకొను యి శౌ కీయును అపప్మితుడే! 
మృగ ముయొక్ష.- వమృృతక రేరమును ముక్ట్రన యి(శాయేలి 
యుడు ఒక డినమువరకు అపమ్మితుడుగా నుండెను. (లేప్‌ 
11: 81) మనుమ్యునియొక్క- శనమును ముట్టిన యి(శాయేలీ 
యుడు యేడు దినములవరకు అపవి,తుడుగా నుండెను. 


పసి కపరచుకొనవకెనంకే మనము (పత్నేకముగా నుండ 
వౌోను, నివాహములలోను, న్యాపారములలోను, సపావాన 
ములలోను. (కొరింథి 6114 - 7:1) పవితుల మై 
యుంజవతను. కేవి ధీ: లి లోని అపప్మిత జంతువ్రులు వును 
జలపటి నంగతులై యున్నవి. (లేవి 5 ఏకి మను 


అహం ఇచా 
వ మై; 
ప్యునిమొక్క అపవ్మితత మనలో నున్న అపమ్మితతేకు గురు 
తగా నున్నది. (11 కొరింథి 7:1) మయుహాజ్కేాలు దినము 


కణమెన దానికిని శేద మెంచకపోవుటయే. (యహాచ్కే- 


(డి) అనాలోచనగా మాటలాడుటనలన కలుగు 
పాపము;- దానీదు (పార్థించినట్లు మనమును (ప్రార్థించిన 
జాగుండును. “యెహోవా! నా నోటికి కానలియుంచుము,” 
(కీర్త 141: 8) మన ఉదవులణో కానిమాటలు యెన్ని సాన్లు 
పలికియున్నాము. మోషేకూడ యీ పాసనును చేసి 
యున్నాడు (కీర్త 1006; లలి స్‌ు జేవుని నన్ని థిని అనాలోచ 
నగా పలుకుటకు నీహృదయమును త్యర పడనీయకుము. (ప్రసంగి 
ఫ్‌ 22) మరియు మత్త 5 : ల? 12 : 86 వచనములను ధ్యానిం 
చుము. వమాటలాడనలసినచ్చినపుడు మాటలాడకుండుటలో 
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tm ఇ a స మ టను ఆ అల సదా ము అస ట్య. అలా లో 
LRTI యసునందు ఆయం ను కేవ లెరు నలం EO ప 
మ — 
p pe ne వ ల అర ను టో శాం, కక ఒన్‌ 
we Pu శ టమ వూ అనీ ర కూ షం వై కృపం, కా కా స పదన్తలు న్‌ 
Cele, Wig ra ఇ” వ చ్‌ ఖా. ఫ్‌ జ్‌ ఇఇ ఇం అన శ పొ ర గి 
జను, అవవ్యతచన పెచన్సలునల  ఎనుబవుద్ను సినసంచు 
స్ట కా ॥ శే 
వలో 
నల. 
త్తం టన్ను గీ I = 
he "నామ! సర అక్‌ శు ఉరి అబ టల! జే CA లు ష్‌ ~~ 
దుస గహ వూ యమహయ 2 ర ఛైలి స్‌సప్టుడు భక wren 
రో అలో అకు స ఆ ్హా op అ వాం అల 6  ™ గ” 
Se, ore క్షుమెంజయున్నా డు, ( 3 ౫-1; 
న 
1 యోసో 2 : 1_ 
కడ అల గ్‌ | బట అక చమ లం యం వో కా కచ వ్‌ ఉద, అలీ క్‌ 
2 వ్యయ రార అ= వెకుకరుంహాడె న పక్‌ క బరోకుకితె 
or 
Pn (a న్‌ ~ ఇకా హి 7 జ్య కా చ ఇ - 23 
యనునది జాల (పా ముఖ మెను సెం (లప 4:20, 26, 31; 
Py న్‌ 
ణ్‌ 


He వి | లా ఎ నెం ల మలం కు దాన 
వున్న అనుభనమును వెలిసకొనుబ మెం: మనొవారమైన 
యాను. 


Pad 


ఈ క ఆ శా లో లగా జ్‌ ఇఒ న శ్‌ అ ణ్‌ 
“గంగకి, "” తన అకక ములకు ఉరిహోరమునెందిన వాడు 


ళీ 
ర 


ధన్యుడు, 2 అని చావిదు చెప్పినపుడు యు షా. ఆనం 


£ 


మును అనుభవించెను. ఈ ఆనందములో పౌలుకాశ పాలు 
పొండాను. (రోమా 6:47) అహో స్తలురౌన యోసోను 
“* చిన్నకిల్లలారా ! ఆయననామమును బట్ట మా పాపములు 
క్షవముంచబడియున్నవి. ” గనుక మోకు (నాయుచున్నా నని 
(వాసినపుడు యా ఆనందమును వాంబెను. (1 యోహా 
8:12) తన స్యాస్థ్యములో శవించినవాక దోషమును పి 


జ al 
a స వా టాయి ల me న్‌ శశ రాం బగ కాడా కాజు ఠా ఇ 5 నన 
దరూ. నాం లాను నక అవ పవాంంలి కార 3౮౮ ఈ రపు 000 
క స ———— (yr) ( 
= A SE వో వ ఆఅ ఆ చ క శ స్ట = Es ek) 18 
mm ఇ ౫ క చ న్‌ు “ nn ర్న. కీ హీ పష పా గ్గ స్త పా i గ! 
త క పము షో స్నా 
Cn హె ర్జు ర 
చి లల క కంలో మా ద అచ ఒలి 5 mm కాలా, = 9 
sere నయ ere వు సమెకులులరూా ౮ “2 Alene rev) వణ 
ఫె జాం (a | ఇవాల 
a = శ ge Ca శ్‌ ఒర wT Pe 
యాల నందము కనానయూందు బహుగా క్షమించ బఎడియు 
ళో ననా అల RE 4 
a jm లైల * 1) 
ఉత ష్‌ 
అన టా ఇక ల్‌ వహ మా వై + మిక కా చే 
వి సవిత్రత:- (24:4 12 6:21 పాద 
డం టి సంతం 1118కి అ, శా య్‌లీయుల 
జి PT TT ee BT ఇ శా శాలి 3 మీ చ త్‌ ఎర్‌ జనకాలు. ష్‌ న్‌ా స్‌ 
_ ష్‌ ఒకరా జా Ee వహ Pa అల కసం వ్‌ 
పంక, నో దరు లము కంర త వసుం గె ర ఈ ఆ గస J ర్‌ షస 
అస్‌ WC మా రై 
క. - ళ్‌ వలా + లా 
3 ws ళో కల జీ అచ మాసం 25 4 ఇ 12 శ అవా. ఇలనో 
On లక్‌ పనా ౧ రచ వేం వ్హాాణులా తె త (లెపి అ సవ్మిత సుంద 
కలములో మూ, తనే లి దహీంచబడవలసినది. పాసపకి 
డా లం మ్‌ eh ఇం యధా ల ఎ పసినది. mod 
f- 
wn ఇ జీ లా శ ర్‌ ఒకరి సు అ శీ భి = జ్‌ 
హా రాలు బటులు రయి వ్యా లలో ఎద మనది, గాన బారి మతౌొవము 
స చు 
గ్‌ ది 
కేస్తు 


(1 చతులై; పకి poe అనుమాట పాపపరిహారార్థ బలి 
ew జకతగావమ్నుచున్న ది. (లేవీ 6 : 17, లక 29) 
కిలువళో చిందించబడిన యేసు, క్రీస్తు ర క్షమువలన మనము పరి 
పరచబడీయున్నా మని యీ లేఖన" భాగములు మూావించు 
చున్నవి, మనము కేవలము (క్రీస్తువారము, మనము మన 
నారముకాదు. పీలువబెట్టి కొనబడినవారము.  (] కొరిం 
6:20; [ఫొరం 5: 14_19) 

పొప పరిహారార్థ బలి నర్చించువారు 

పము వలననే చేన్చనితోటి మన సవావానము తెగి 
సోయినది. చేవుని సేనకుని లోనికి యేడైన పాపము వచ్చిన 
యెడల అతడు డానిని ఒప్పుషొనసియడల చేవ్రుని సేవను జయ 
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ware కో మొ 
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గ్‌ 
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యినది. (కర 51 : 


జొ 


(ఓ) రక్షణ ఆనందము బో 


Cs 


తరము నో 


౧ 


శై 
అశు 
ఖ్‌! 


ఆయానకర మె 


లిసికొనుముం 


56 - కోచోయకాండ ముంది అర్భణలు 


షపాపపరి హారార్డబలి నాలుగువిధములై న మనుష్యులకు 
అగత్యము. 


1, అభిషిక్ర్తుడైన యాజకుడుచేసిన పాపమునకు... 
ఆ అతని పాపము తెలియ బడిన మెకల” అను మాటలు 
యాజకుని సీమి త్తి వము ఉపయోగించబడ లేదు. గాని యితరులు 
పాపముచేసినప్పుడు వారినిమి తము ఉసయోగించబడినని, (లేపి 


ప్‌ ఆ ఆవి గం 


తీ * i కేజీ విల్లె, ౨8) డేవుని న నితో న్న నే టల అమా ఖ్‌ 


a Cf సె దర న్‌ 
పే) వన చం oe 
వాకు పాసమునుగూర్న్చిన నహాంపు పవాచుగా క్త కలిగయున్నా 


వ్‌ త వా కా ఎ ఉనా న ” ఖే i / 
రని అక్షమగుచున్న ఏ, అభిషిస్తడైన యాజకుడు పాపము 
ళ్‌ 
క ఎవ మాం 


చేసను అనువూట కేసి 10న అభ్యాయములో మొవటి 


se 


నారిగా కనిపించుచున్న ది. చేవుని యాజకులు సాపము వేసి? 

యెడల దేవునికి నష్టము కలుగుచున్నది. ఇతడు పాపముచే_స్టే 
ఒలిఫ్‌ళముమోద బలి కే లేదు. సహవాసము లేదు, మరియు స్తుతి 
ీతముశేదు. కావున నీవు బలిపీఠమునోొద్ద అర్బణము అర్చించు" 
చుండగా నీ మోద నీ సహోదరునికి విరోధనే మైనను కలదని 
అక్కడ నీకు జ జ్ఞాపకము నచ్చినపక్షమున అక్క-డ బలిపీఠళము 
యదుట నే సం యర్చణము విడిచిపెట్టి మొవట నెళ్ళి సేన 

దరునిజో సమాభథానపణుము. (మత్త ర్‌; 28_24) ఇవీ వాల 
(ప్రాముఖ్య మైన మూటలు, ఈ మాటలను వమునము ధ్యాసిం 
చిన యొడల మనలోని కలహములు త్వరగా యెగిరిపోవును. 
చేన్రని (పజలశో మనము సమాధానము కలిగియుండనియెడల 
"దేవునితో యేలాగు సహవానముకలిగియుందుము. (] యూహో 


నాకలా అక్‌ సి ద అడి ల న్‌ అం ల వానో 
లది నాళి చుటు తిః 
లై 


"బి 


చం... మాల న ఆల ప్రల చ డ్డ Se ల పూ 
ఈ ఏధమన సాపము జనాంగ మంతెటికి కళకు తెచానగ 
క టు 


14: 14న 
(1 ఇ తా యేలీయులు రాజును కోకట, గ్రన 
8: 420) 
(5) ఇ శా యేలీయులు కుయలు దేవతను ఆరాధించుట. 
(1 రాజు 18) 
(6) ఎఫెసీయులు మొడటి పేమను విడుచుట. (పక 
2:4 

(7) ఆత్మీయమైన నులివెచ్చన, (వక కి 3 1417) 

. ఆత్మీయమైన ఉజ్జీనము మనకు కావలెనా 1! ఆలాగైన 
యెడల సంఘమంకయు తన పాపమును నులి వెచ్చని తనమును 
ఒప్పుకొని చేవునిని కెదకుదుము గాక. నంఘముమొక్క- పాప 
మనేది చాల భయంకరమైన సంగతి. ేవుని బిక్లలయుక్క.. 
ఆత్మీయ మైన యెదుగుదలను అది పాడుచేయును! అట్షి పాప 


ర్తి 


జి ర్ట, ఆ లే యాగా కారి 
5&8 వంట తాదడ పాతల ఆలా 


మును నంఘముమయమొక్క కంటికి మకుగు చెయనచ్చును గాక 


సా ” ల్‌ శ్రీ డ్‌ 
డేవ్రని కంటికి నమ స్తమును మరుగు "లేక తెటగాొ యున్నది, 
ణి x జు" ఆలో. 
(హె 2 పి సంఘములో పాషమురొంకు విజయము లదు, 


(యహో ఏ4 10, 12) నంఘములో పొసముంకు అతి 
నయము కూడ అక్కడనే యుండును, (1కొరిం $ : 12) 
సంఘముమొక్క- వాపము నిమిత్తము బలిని తీసికొనిరావలసిన 
పూచీ సంఘపెద్దలమోద నున్నది. (లేపీ &; 15) (పియ చదు 

క సంఘ పెట్టవా? సొపమువేసిన క్రైస్తవుని 


న త 
యున్నందుకు సీపూచీ చాల పెద్దది. కొరింథధీయుల నంఘ 
వెడలు అతెయ మొన మనసా. గలవారు కాదు, (T కొారిం 

te 


వ న్నది. (వాయ చదునరి ! నీన్ర 


త. ఆధికారియొక్క పాపము:-(శేపీ & : 22-26) ఇది 
కూడ చాలఘోర్యమైన సంగతియైయున్న ది. సంఘపెద్దలు నంసు 
ములకుమాదువులుగా నుండనలసిన నాహైయున్నాకు. (1 పేతు 
5: 1_8; 1 ఇన్స 2 :5_12) కె త్తనిబంధనలో నంఘపెష్షలు 
నానా విధములుగా వివరించబడి యున్నారు, ([ తిము 
8:17; పవి 18:7, 17; 1 ఇెన్స 5:12.38) మేమే 
పాపములు చేయకుండ సంఘ పెద్దలు జాగ _త్తపడవలెను 1 


(1తిమెొ శ: 110; తీతు 1:7) సంఘములోని నంఘ'పెద్దలు 


es He 59 
ae ణ్‌ 
జ a ల జరం, అట ల Hae స్‌ వు బి ద అబి ద ల తకం మ్య 
న ర్స దె జా SOs వారో కందిని టా “pre స్‌ సంక ఆము న్న tres 
శోరికా తాత 
నీ rr ఫె చికున్‌ అలానా నా 
శు తావ ఆచి నన్‌ కన re చ్చు pI బాల్‌ ౯ మ 
An వ “0 జలా సే క ల ల శ్ర వ కు? యు 
హా నద ల దాం వీ కేం (ణ్‌ 
ళా అల వ శ ల త = శాం వనన సవ షొ వా స రా 
ములకు ఈ జ రాన పు భు లా Soom సై WIFI ఏం వయ 
a కీ 7 పా వో 
_ 
mn ఇద న శ అద్‌ లై నుల అద వారి అప లొ లబ మర్‌ అలో య 
కమాంచును, ఎందుకనగా యను నభుపు మన బాస పరహా 
ee 
వ కన్‌ pate 
Sr LAND ఎం ఉం ఈ క ఖ్‌ గ్‌ 


షె యా... మయో గాడ్‌ కా + భగ 
4. నామాన్యజనులయుక్ళ. వాపము:-(*వి 4; వగ 
ల) ఈ వాపముకూడ ఫోన మైనే ! ఎందుకనగా మనవుంద 
రము ఒక్య్ళ-శకముొక్క అనయవములమై యున్నాము 
ఒక్క_ అవయవము బాధ ననుభవంచినయుడల తక్కిన అవయ 
నములన్ని యు గొెధించబశుచున్న వి. ( కొరిం 12: 27) తే తలు 


చిడొకిన్మ వెలును కోనయెడల ఆభాధను తక్కిన అవయవములు 


కుంచును. సాపామ కు అచకమవన వాందిసనులంను చెకుపును. 


(_ససంగి 9: ప కొంచెము ప్రులిపిండి ముద్దసంతటిని వువీయు 
నట్లు చేయును. (1 కొరిం 5 36) యేస్యుక్‌స్తు మనకొరకై న 


పాప పరి? హో రాక్లబలియయుండ తేన ర_క్షముకోత మన పాపము 
లను పరిహకెంచుచున్నా డు గాన మనమెంతగానే దేవునిని 
~ Fe ను చి వ 

స్తుతించ బాధ్యులమై యున్నా ము. 


5. అపరాధ పరిహోారార బలి 


(లేవీ క: 1౬9 6:17; 7:17) అపరాధపంి 


హోరాకబలి అనేకమైన పోలికలనుబట్టి వాపు హారార్థ లుల 
వంటిదిగా నున్నది. పేలినిహాక్సి లోతుగా భ్యానించినయెడల 


లా 
వాటియొక్క. హా... ఇం బహుగా కనిపించును. పాస 
~~ 


Ss స 


వ్‌ 
పరిహారాక్థబలి హృూదయములోనుండి బయలు జే పాపముచో 
సంబంధము కలిగియున్నది, (యిని రి NE ఏ) అపార పరి 
సోర్యూబలి పాప కార్య ము ే సంబంధము కళుగయునసన ఇన్న్‌, 
(మార్కు 7 : 21.28) ఈ శెండును. ఒకటి జన్నుపాపమును 
డాం. కదప య 


రృపాపమును చూస్‌ ఎచుచున్న వి, సౌలు సంఘ 
టా ॥ 
ము 


ఎ” 
వాం వం 


ర 
న్‌ 
గె 
రో 
3 
జ 
ల్‌ 
AN 
] 


పరిహారార్థబలి అవసనరమాయెను. ఎందుకనగా అతడు ఆ 
సాభమును అవిశానమును ' బట్టయు, కెలియని తనమును 
బట్టియు చేసెను, (1తిము 1 3 18) పేతురు (ప్రభువును యెకుగ 
నని అబద్ధమాడినపుడు యరిగియ్‌ పాపమువేసెను.. ఇతడు 
ఆజ చేసను గనుగ అపరాధపకిహారార్థబలి అననర 
మాయెను. (లూకా 22 : 81_84, 54__62) అపరాథధపరిహో 
రార్భబలి అన్ని వేళలయందును వ్య క్తీగతేముగా అర్సించబడేను. 
గాని న- భుముకొరకు కాదు, పాప పరిహారార్థబలిలో వివిధ 
రకములు కనిపించుచున్న వి. గాని అపరాధ a కశ రార్ధ బలిలో 
వొన్తులు మా(తమే కనిపించుచున్నది. (లేవి5 15 _ 18; 
6: గ వాటన్నిటి రక్తము బలిపీఠముచుట్టు (వో శీంపబడినది. 


ల పి తారం లాం వన్‌ నా అ బై నో టో 
చ్‌ ౫ ౯ భ్‌ త మ అసు తీ 61 
a 


చాప వ ము a బకికిభయు మొక్క 


vv 
శూ దకిహరార్థపులియ యందు ఈ బలి నర్హించుజాడు సాపము 
వలసి నష్టము నిచు,కొన నక్క-ర లేదు. అపరాధసకిపహళ దా 


నా. 
శ్రా వ్‌ Je 
ra Mert =) వచ్చ 
కృుహషయములో క హౌ బలి నహ్నాంచువాొ పావమువలన కలుగు 


నష్టమును బుచూకోనవలను. అపరాధ పకహారాై బలి 


ర్తి 
జో 
వాపి 


నక్చించ బడనలసిన మూడు విధములైన అపాధములు గలవు 
1. పరిశుజ్లమైన వాటి విషయములో పొళనాము 

చేయుట. (లేవి క: 15.16) 

2, చేయకూడదని ేవుడాజాపించిన వాకీవిషయ 


ములో పొరబాటు వేయుట. (లే 


pr 
ఆతి 8 
సా 
~ 7] 
| 
| 
లూ 
లలో 


లి పొరసవానియకుట అపనరాధమువేయుట, (కేపి 
5:17 పరిశుద్ధమైన వాటి విషయముూలో పొకళ్చచాణు 
చేయుట అను అహోరాధము చేవుని దృష్టిలో మిక్కిలి జాగ 
చ్త్‌గో పాటించవలసిన సంగపిరైయున్న ది, 


అపరాధములు యేవేవి? 

1. దశమ భాగముల so యుండుటు. ( 
27 : 8082; సామె $ : 9; మలాకీ 8 :8_12) 

2, అనాలోచనగా దేవుని నన్నిఢధిలో పలుకుట, 
((పనంగి 5 31కి; కీర 141: 8) 

కీ, దుకు కేశముణో సేవచేయుట అనగా లాభము నం 
పాదించుటకొరకు డైనసేవచేయు ఉధైశము. (1 భెన్స 2 18-6; 
ఫిలిప్పీ i 215) 


4h 
py 


న్‌ 
గ. తన్ను తాను కా ంచుకొనసి హృదయముతో 


సహోదరునికి paws అపరాధము :--- 
(కేవీ 6 :1-7) మనము మన సహోదరునికి వ్యతిరేకముగా 
పాపము వేసిన యెడల ఆ పాపము చేవునికిని వ్యతి శేకమైన దే. 
చాపేదు ఉరియాకు వ్యతి శేకముగా పాపము చేసినపుడు ఆ 
పాపము 'బేవునికి.. విరోధముగా చేయబడియున్నట్టు (వాయ 
బడి యున్నది. (11 సమూ 1121-2% కీర్త కే వట 
11 సమూ 12 ; 1కి) (పతి మోనవునియొక్క- వాపము మొనట 
"దేవునికి వ్యతిరేకమైనది. ఎందుకనగా మనలను మనము 
(నేమించుకొనునట్లు మన పొరుగునానిని (సేమించని యెడల 
చెవ్రని ఆజ్ఞను భంగపరచి ఆయనకు వ్యతి శేకముగా పొపము 
చేసిన పార మ (లేపి 6:1_శ్ర ఒకడు తన పొరుగు 
వానికి వ్యతి శేకముగా చేయు వివిధములైన అపరాధములు :.._ 
l. అబద్ధమాడుః స (కొలొ ఏఏ 9, 1 రాజా 19 1-18) 
2, Bog edi Se 7:1, 12, 
2128; ఎఫె:& 1.28) . 
క, బలాక్తారము. (1 రాజు 21 : 1-18; లూకా 8: 14): 


లీ 5 WU cd Fv, oo 7) న లే Pe 
(మాక్కూ- 14 ఏ 9096; సి 20: 16) ఈ అయిదు పిదము 
కోశాక శ ల్‌ ల జ్‌ అవి స ఇ జవ ట్‌ ల వ ఉంద్‌ లో 
బన పాొపమువలననాక  మరయవిధముడాడేనా జను మన 

———™ 


3 : YS 

శ నం భా దక య నాన వాపి 
పాపములు క్లమించబకును, గాని బూని వెపనయుపల 3 .క్వి_ంచ 
ర. చలా ల ఇర శివ మ త్‌ ఈ అ అద వా క ఇదో 
బడవలసిన లః ళన ఇ; హీనం ల వె ఆన ఎస IAN ఏం జ ము 
చ బు వ్ర అ అనో యో న నడి Ca mri అయి 
వాదిని మసియు మన క్యు నృలనుకరాహ (తుమంచవ హను. ఏం 
వాల జో లి న అల్ల mw Ee ల = ౫ 
దివృని ఆజ, (మెలి: 44) మనము మన పొపగు వానికి 

వ్యా క్క 

న్‌ తో లో ఖో జా గా జో ఛా లో 

వ్న్వకిరకముగా పాపము వెసిన యొడల ెక్టనివని న్నఫ్‌*ెకమునో 


అపరాధ పరిహారార్థ బలి మొదటగా మనకు మన 
పొరుగు వానిజో మంచినంబంభమును కలిగించును.  శెంపన 
దిగా హాోనిపొందినవాని మనస్సుబోనుండి కష్టమును తీపి 
"వేయును. ఈ రెండువిధములైన మేలును చేయుటకు అపరాధ 


3 


అర్‌ క జయా 


పరిస 'రాక్టబలి దేవుని వలన నియమించబడి యున్న ది. యేను 
(క్రీస్తు తప్ప ఎనకు దీనిని సంపూర్ణముగా చేయగలడు * మను 
ష్యుడు దేవుని న్యరూపమందు సృజింపబజెను. స 
(పభానములళో అతనికి కిరీటము ధరింపబడియున్నది. (కర 
8:5) పాపమువలనను అనిశెయతనలనను మనుష్యుడు తన 


క్ర 
ఆ మహీవును తిరిగి నంపాదించగ లడు (3 (కీస్తూ 


ఇలువలో చనిపోయినపుడు బేనిని మనువ్యుడు చేసికొన లేవో 
న్‌ త తా డ్‌ 7? చి యీ 
అకనినక్షయున (క్రీస్తు దానిని చేసియున్నాడు. నేను దోచు 
క్త డ్రె 
గా a ; అవి ఆన క్‌ చి ల గ 
కనని దానిని నను ఇచ్చుకొనపలసిన చ్చెను, (కర్త 69 : 4) 


కక్‌టుమును బోగోొబ్లుకోొని యున్నాడు. (విలావ ర్‌: 16) మను 
3 


త 
3 మట్‌, 


ఈ వాకనముళలో అయిదవవంతునుగూర్చిన దేవుని నియమము 
కేేగా కనివించుచున్న ది. దేవునికి వ్యతి ేకముగా చేసిన అపరా 
ధము నిమి త్తమును, (లేపి 6 : 5) ఫొరుగు వానికి వ్యతి ₹క 
ముగా చేసిన అపరాధము నిమిత్తమును, (లేవీ 6 : ఉక) ఈ 
అయిదవ వంతును గూర్చిన ేవుని నియమము చెందుచున్న ది, 
అపరాధము చేసినవాడు తన అపరాధము కొరకు "దేవునికి 
పొళ్లేలును అర్పించుటమా(త్రమేగాక తాను అన్యాయముగా 
కీసి చేసిన దాసిని దానితో అయిదవ వంతును మరల యిన్వ 
నలసినచ్చును. ఈ అయిదవ వంతును గూర్చిన నియమము 
మొదటగా ఆది 47 : 18.26 వచనములలో కన్చించుచున్న ది. 
ఈ అయిదవ నంతును గూర్చిన బేవుని నియమము, లేపి 
99 : 14-16 వచనములలో మరల కన్పించుచున్నది. లేవి 20 వ 
అధ్యాయములో ఈ అయిదవ వంతును గూర్చిన దేవుని నియ 
మము నాలుగు నంగతులతో సంబంధము గప్రియున్నది. 


(1) (మొక్క-కొనినదానిని విడిపించుట. (లేవి 27 : 18) 
(2) (_పతివ్టీంపబడిన యింటిని విడిపించుట. (లేవ్‌ 
27: 15) 


ఆఅవరాద వంటోరార్హ బక 65 
“ల అపమ్మితమైన జంతువు ల తొలి పిల్లను నిడిసించుట. 


'౩2ప క * 16 65 వచనములను మూముక సా 
2? 


భాంనింతేము. ఉదా:- యోనా షై ఇ వొయేలియుడు న 


(గ్రహించియున్నా ఎడు, యోనా అపచరాఫపపిపహోారాకబకిగా 


న్‌ 
టో వో ఉం ఇ ఆధ చ అద్‌ వో ~ 
కిక సిక షమైన వుల ను డొవునికే అర్చించవ లెను, మరియు 
అతడు ఆనూాు సావాయలును వానితో అయిదవ వంతు 


ఇకునై మోపాయలును మొత్తము నూట ఇకునది రూపాయ 
లను సంసోనుకు యివ్వవ లెను. గనుక మోనా యొక్క. 
పాపమునకు (పాయళ్చి ము చేయబడినందువలన సంసోనుకు 
అయిదవవంతు లాభము కట్టినట్టు కన్పించుచున్నది. అందు 
వలన చేవునికిని తన పొరుగువానికిని మంచి సంబంభను కలిగి 
యున్నది. మానవుల పాపపరిహోరమునిమి కము కలువరి 
(క్రీస్తు (నాయన్బ్‌్తై వము చేసి సినపుణు ఆయన చవుని కే అదాము 
పాపముచేసి పోగొజ్టుకొనిన మహీిమకం"ు విశేషమైన మహీ 
మను యిచ్చియున్నాడు. (యోబు శీలి ; 24; కీర్త 49 : 6-9; 
మార్కు 10 : శక; 1తిమో 2:6) యేను, క్రీస్తునందు పాపా 
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తు బలమైన మనము ఆదాము తన పాపమునలన వోగొస్టుకొనిన 
ఆశీర్యాదముకం కు ఎక్కువమున ఆశీర్వాదమును పొందు 
చున్నాము. కోమా అయిదవ అధ్యాయములోని ఈ (కింది 
వచనములు విశేషమైన మహిమ చేవునికిని విశేషమైన ఆశీక్యా 
దము మనకును కలుగుచున్న డని చూపించుచున్న వి. (రోమా 
5:9, 10, 15, 17, 2021.) 


చేవుడు నియమించిన ఆరాధన పద్లకినే మనము ఆయ 


ఒకానొకప్పుడు పొపము (పవేశించును. _ పళ్వాా-కాపమునలన 
ఎవి 


ఆనీ 
కలుగు మన కన్నీళ్ళునహో యేస్కుశస్తు రక్తము వలన పవ్మిత 


స _ 
పరచబడవలను, మనము కూసాండి చెవు దమయెన వమునస్స్పుతా 
అద 


చి 
యును. యెహోే వా జ్ఞునముగలవాకో యున్నాడు, ఆయనవలన 
కార్గములు తోచబడుచున్నవి, [సమూ 8: ఏ(పాతతప్టవూ) 
ఈ సంగకిని మనము కాగుగా (గహీంచవలను, ఆయన పరి 
శుద్దుల సభలో మిక్కిలి భీకరుడు. (శ్రీర్త 89 : 7) గనుక 
మనము డావిీదువళ “నా నోటిమాటలు, నా హృదయ 
వర్తి కై ద st రై 2 ల్ల 
ధ్యానము నీ దృష్టికి అంగీకారములగుగాక, ౨ (క్రీర్త 19 ; 14) 
ఈ (పార్థనను మనమును చేయవలెను. భైబిలు (గంథములోని 
పరిశుద్ధులందరు శమ హృదయ జాడ్యమును ఎరిగియున్నా రు, 
కీర్త 90: 8లో మోపేయు, కీర్త 90 : 12 లో దావీదును, 
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చూాూబు శీలి : 5, 6లో యోబును, రోమా 7 : 18లో పౌలును 
కెమ హృదయ జాడ డ్యములనుగూర్సి పలికియున్నారు. వనము 
_ోభువును సేవించవలెనని కొరినయెడల పకికుద్దాత్నుడు మన 
(బతుకులోని, Zచేనలోవి పాపమును, తవితములను మనకో 
వరాప్రును. (ఎ 5 : 18_14; హాబీ 4: 1వ; Tమోహోః 
1:57) మన పరర పకికోధెంచుమని మనము 
నిత్యమును "దేవుని ప్రా వ రచ ణి "భ్యులై వె యున్నాము, (కీర్త ర్త 
189 : 2€.విశి మన ర గ్రుతుకున్న నందును సేవయందును గల తన్ని 
తములను బట్ట 5 అసరాభ పరిహాోరా ర్థబలి ఒక ఏచి[తమైన నంగ 
సి మునకు లోసడుమున్ని. అప యేునునగా = 
మొక్కా పావ,ప్రాయన్స్చి తము షా మానవుని సంజె కక్‌ 
పరచుచున్న డి. ఆయనౌాొస్డ సంప్రూర సమోచన దొరకును. 


బడియున్న ది. ఎరుక శకి చేసినపాపములు హా "జేవునికి 
వ్యతి నేకమైన వే. గాన అటునంటి పొపము నిమిత్తమును (సాయ 
శ్చిత్మాము చేయుట అవనరమై యున్నది. ఇష్ట పూర్వకముగా 
నైనను ఎకుక లేకయెనైనను పాపము చేసిన 1 యెడల మనము 
"దేవుని యెదుట అపరాధులమై యున్నాము. ఒకప్పుడు పౌలు 
x వే )స్క వులను హింసించుచు తాను దేవుని 'సేనచేస్తూయున్నా 
నని తలంచెను, యోహా 16 : 2లో వారు మిమ్మును సమాజ 
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వందికములలో నుండి వెలివేయుదువు. మిము ను చంప్పు పతి 
వాడు తాను దేవునికి సేవ చేయుచున్నా డని అనుకోను కాలము 
నచ్చుచున్న ది. అది (పభును కూడ శిష్యులకు ముందుగా నే 
చెప్పెను. వున నూయనను ఎట్లు చేవించవకలెనో దానిని 
జేవుడు తన పరిశుద్ద _వాక్యమునందు తేటగా చూపించి 
యున్నాడు, తయన చూపిన మాదిరి చొప్పున మన మాయ 
నను సేవించని యెడల ఆయన యెదుట మనము దోములమగు 
దుము. నాదాబు అబీహూలు, అన్యాగ్ని తెచ్చి టేవునికి 
ధూపము వేయగా వారు చేవుని యెదుట దోషలని తీర్పు 
జేయబడిరి. (లేవీ 10 :1-2) ఆకానుకూడ కాను. చేసిన 
దోషమును బట్టి శిక్రీంపబడెను. పరిసయ్యులుకూడ "దేవునిని 
అన్యవిధముగా ఆరాధించి దోములని తీర్చబడిరి. (మార్కు 
7:79) గాన మనము ఆయన పరిశుద్ద వాక్యములోనుండి 
ఒకటి తీయుటగాని ఒకటి కలుపుటగాని చేయకుందుము గాక, 
(సామి 80 ౩6; హాటీ 8:5, (పక 22 వ 18.19) పెండ్రిండ్ల 
విషయములలో మనమెంత తరచుగా తప్పివోవుచున్నాము! 
రక్షింపబడిన మన ఓడ్డలను అవిశ్వాసులకు పెండ్లికిచ్చు 
చున్నాము. కులము, వరున, విద్య, ధనము అను మిషలచేత 
తప్పుచున్నాము. '(118"806:14_18) ఇట్లు చేయుట 
మూలముగా "దేవునికి మన బిడ్డలకు వ్యతిశేకమైన పాపమను 
మనము “చేయుచున్నాము. మన. (పభువైన యేను క్రీస్తు 
. యొక్క (శ్రేష్టమైన. నామమునకు అవఘనత తెచ్చి ఆయన 
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యొక్క వహామహివమను నీచపరచుచున్నాము. అయినను 
జనులు దేవునియందు భయభక్తులు నిలుఫునట్లు "జేవునియొద్ల 
క్షమాపణ దొరకును. (కీర్త 180 : శ) ఇ(శాయేలు తన తప్పి 
తమును 'కెలుసుకొనిన తరువాత నిన్లోవమైన గొల్ల పిల్లను 
అర్పణగా కెచ్చి అర్చించి పాపక్షమాపణ నొందెను. (లేవీ 
ర్‌: 17_19) కలువరిగిరిమోోూద చేయబడిన ఆ దివ్య మైన (పాయ 
ల్న 

శ్వ త్తుమును బట్ట దేవునికి సోత్రము. 

ఈ మాట గమనించుడి 3 కృప వి స్తకింపనలెనని పాప 
మందు నిలిచియుందువమూ * అఆట్టనరాదు, (రోమా 6: by 

అపరాధ పరిహారార్థ బలి బలిపీఠముయొడ్డ అకర్పించబడి, 
బలిపశువుయొక్క- రక్తము బలిపీఠముచుట్టు (వోక్షింపబ డెను, 
బలిపశువ్రుయొక్క- కొన్ని అవయవములు బలిపీళముమోద 
దహించబడియున్నవి. అనగా పాపము నిమిత్తము దేవుని తీక్సు 
తీరివోయినట్లు చరాపించుటకు బలిపళువ్రయొక్క- కొన్ని అవ 
యవములు యాజకువివలన ఆహారముగా భుజింపబడినని, (పతి 
విశ్యాసియు ఒక యాజకుడై యున్నాడు. (1వేతు8:క 
గనుక (పతి విశ్వాసియు అపరాధ పరిహారార్థబలి పశువు 
యొక్క- కొన్ని భాగములను భుజింపవలసినవాడై యున్నాడు. 
యేను క్రీస్తు చేసిన పాష్మపాయలక్సి త్తమును (పార్హనపూర్వక 
ముగాను సంతోవమునో ధ్యానించిన ఆహారముగా భుజించి 

క నే. వజ 

సట్టుండును. కర్త 69 య. త గూర్చిన 
అధ్యాయ మై యున్న ది. ఈ కేర్హనలో యేను కిస్తు చేను దోచు 
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కొనని దాసిని నేను యిచ్చుకొనవలసి వచ్చెను అని చెప్పును, 
ఆయన మన పాపములను తిన పాపములుగ ఒప్పుకొని వాణి 
నిమిత్తము | పాయశ్సి త్తము చేసెను. లేష్మీగంథములోని బలులు 
చేయ లేనిదానిని యేను క్రీన్తు సిలునో చేసియున్నాడు, ఈ 
అయిదు విధములైన బలులు యేసుక్రీస్తు సిలువలో చేసిన నం 
పూర్ణ (పాయత్చిత్తమును చూపించుచున్న వి. విలువలో (వభ 
వి అద fr ఇ 5 జు న స్‌ 
వ్రచెప్పిన ఆఖమమాట నమా ప్తమైనది. ఈ విషయమును 


శ్‌ 


నము ఆయన రశ్షణసునా ర్తను (పకటించుదము. (క్రీర్త 96 : 2) 


“యేసూ పభూ నాకొరకై _ మోసికివా సిలునను - 
క్‌ men జల న 
దోనభరితుని మోన్ష  నాొసు జెసుటవై __ 
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